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IMPORTANT INFORMATION

Follow all local plumbing and building codes.

NOTE: Install the faucet and drain according to the 
manufacturer’s instructions.

1A. Silicone Sealant

1B. Drill and 1" drill bit

1C. Jigsaw

1D. Construction Adhesive

2A. Verify that the distance between the top of the cabinet 
and the top of the doors is greater than the sink height, 
9-13/16” (249 mm.)

5A. Drill 1" into the cabinet as indicated by the template.

7A. Cut, level, and secure horizontal supports with screws 
and construction adhesive.

7B. Vertical supports beneath the horizontal supports are 
optional.

8A. Verify that the sink is level. Use shims if needed.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

Respecter tous les codes de plomberie et de bâtiment 
locaux.

REMARQUE : Installer le robinet et le drain conformément 
aux instructions du fabricant.

1A. Mastic à la silicone

1B. Perceuse et mèche de 1 po

1C. Scie sauteuse

1D. Adhésif de construction

2A. Vérifier que la distance entre le haut du meuble et le 
dessus des portes est supérieure à la hauteur de l’évier,  
9-13/16 po (249 mm).

5A. Percer 1 po dans le meuble, comme indiqué par le 
modèle.

7A. Couper, mettre de niveau, et fixer les supports 
horizontaux en place avec des vis et de l’adhésif de 
construction.

7B. Les supports verticaux sous les supports horizontaux 
sont optionnels.

8A. Vérifier que l’évier est de niveau. Utiliser des cales au 
besoin.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

Cumpla todos los códigos locales de plomería y de 
construcción.

NOTA: Instale la grifería y el desagüe de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.

1A. Sellador de silicona

1B. Taladro y broca de 1 pulg.

1C. Sierra caladora eléctrica

1D. Adhesivo de construcción

2A. Verifique que la distancia entre la parte superior del 
gabinete y la parte superior de las puertas sea mayor que la 
altura del fregadero de 9-13/16” (249 mm).

5A. Taladre 1 pulg. en el gabinete, como se indica en la 
plantilla.

7A. Corte, nivele y fije los soportes horizontales con 
tornillos y con adhesivo de construcción.

7B. Los soportes verticales bajo los soportes horizontales 
son opcionales.

8A. Verifique que el fregadero quede nivelado. Utilice cuñas 
cuando sea necesario.
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Need help? Contact our Customer Care Center.

USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), Mexico: 
001-800-456-4537

For service parts information, visit kohler.com/serviceparts.

For care and cleaning information, visit kohler.com/clean.

This product is covered under the KOHLER® Enameled 
Cast Iron Kitchen Sink Lifetime Limited Warranty, found 
at kohler.com/warranty. For a hardcopy of warranty terms, 
contact the Customer Care Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la 
clientèle.

USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), Mexique : 
001-800-456-4537

Pour tout renseignement sur les pièces de rechange, visiter 
le site kohler.com/serviceparts.

Pour des renseignements sur l’entretien et le nettoyage, 
visiter le site kohler.com/clean.

Ce produit est couvert sous la Garantie limitée à vie pour 
les éviers en fonte émaillée KOHLER®, fournie sur le site 
kohler.com/warranty. Pour obtenir une copie imprimée des 
termes de la garantie, s’adresser au centre de service à la 
clientèle. 

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de 
Atención al Cliente.

EE.UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), México: 
001-800-456-4537

Para consultar información sobre piezas de repuesto, visite 
kohler.com/serviceparts.

Para consultar información de cuidado y limpieza, visite 
kohler.com/clean.

A este producto lo cubre la Garantía limitada de por vida 
para fregaderos de cocina de hierro fundido esmaltado 
de KOHLER®, que puede consultarse en kohler. com/
warranty. Solicite una copia en papel de los términos de la 
garantía al Centro de Atención al Cliente.


